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Abstract: The greatest vacuum in the world of Tamil literature was prevented by the reprinting of Sangam copies. 

Editors like C Vai Tha, U Ve Sa, Sowri Perumal Arangan, and others accomplished that great task perfectly. It is 

noteworthy that the study and reading of Sangam literature has been disrupted and has revived many fields of 

study on their own and occupies an incontrovertible place in the world of literary studies. Just as Sangam literature 

is an incontrovertible copy in the world of literature, so women have been the dominant race in the early years of 

human social dialectics. At a time when the remains of matrilineal society are being forgotten, getting to know the 

women authors of Sangam literature who have recorded the tribal way of life, and their semantic technique 

through their works would be a retelling of the vanished vocabulary historical past. Out of the 18 books contained 

within the Sangam literature collection, 30 women poets have contributed. Of them, 15 sang only Akam songs. 

There were 8 people who sang only Puram songs and 7 sang both. In the entire Sangam literature, the 

compositions of the women poets do not appear in the two volumes of Ainkurunooru and Kalithokai, which are a 

limited collection, rather than a collection of single songs. Similarly, there are no records of women in the 

Paripaadal and Pathupattu songs, which are placed too backward in the chronology. This article illustrates the 

semantic technique of the women poets by taking only one or the first word in the Sangam literature, which 

appears in 154 poems written by female poets. 

Keywords: Sangam literature, Women poets, Lexical techniques, Avvaiyar, Thomaram, Veppar 

Language: Tamil 

முன்னுரை 

‘ஒரு நாட்டின் பண்டைய வரலாற்டையைியப் புத்தகமுஞ் செய்யுளுந்தான் 
வவண்டுசென்பதில்டல. அந்நாட்டு சொழி அல்லது சொற்கள் கூை வரலாறுடரப்பனவாகும்’ (Devaneya 

Pavanar, 2009). 

தெிழ் இலக்கிய உலகில் ஏற்பைவிருந்த ெிகப்சபரிய சவற்ைிைம் ெங்கப் பிரதிகளின் ெீள்பதிப்பின் 
மூலொகத் தடுக்கப்பட்ைது. அந்த ெிகப்சபரிய பணிடய ெி.டவ.தா., உ.வவ.ொ., செௌரிசபருொள் 
அரங்கன் உள்ளிட்ை பதிப்பாெிரியர்கள் செவ்வவன செய்து முடித்தனர். ெங்க இலக்கியப் பயில்வும் 
வாெிப்பும் தடைபட்டு ெீண்டு பல ஆய்வுக் களங்கடளத் தன்னளவில் கிளர்த்தி இலக்கிய ஆய்வு 
உலகில் என்றும் ெறுக்க முடியாத இைத்டத இன்றும் சபற்றுள்ளது குைிப்பிைத்தக்கது. இலக்கிய 
உலகில் ெறுக்க முடியாத பிரதியாக ெங்க இலக்கியம் இருப்படதப் வபாலவவ, ெனிதச் ெமூக 
இயங்கியலில் சதாைக்க காலத்தில் தடலடெ இைம் சபற்ை இனொகப் சபண்கள் இருந்துள்ளனர். 
தாய்வழிச் ெமுக எச்ெங்கள் ெைக்கப்பட்டு வரும் இச்சூழலில் இனக்குழு வாழ்க்டக முடைகடளப் 
பதிவாகக் சகாண்ை ெங்க இலக்கியத்தின் சபண் படைப்பாளிகள் குைித்தும் அவர்தம் படைப்புகள் வழி 
அவர்களது சொற்பதிவு நுட்பம் குைித்தும் அைிந்துசகாள்வது ெடைந்துவபான சொல் வரலாற்றுப் 
பழடெடயடய ெீள எடுத்துடரக்கும் பதிவாக அடெயும். 
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ெங்க இலக்கியம் என்ை சதாகுப்பினுள் அடெயும் 18 நுல்களுள் 30 சபண்பாற் புலவர்களின் 
பங்களிப்புகள் இைம்சபற்றுள்ளன. அவர்களுள் அகப்பாைல்கள் ெட்டும் பாடியவர்கள் 15 வபர். 
புைப்பாைல்கள் ெட்டும் பாடியவர்கள் 8 வபர், அகமும் புைமும் பாடியவர்கள் 7 வபர். ஒட்டுசொத்தச் ெங்க 
இலக்கியத்துள் உதிரிப்பாைல்களின் சதாகுப்பாக இல்லாெல் வடரயறுக்கப்பட்ை சதாகுப்பாக உள்ள 
ஐங்குறுநூறு, கலித்சதாடக என்ை இரண்டு சதாடககளிலும் சபண்கவிஞர்களின் பாைல்கள் 
இைம்சபைவில்டல. அதுவபாலவவ காலவரிடெயில் ெிகவும் பின்வனாக்கி டவக்கப்படும் பரிபாைலிலும் 
பத்துப்பாட்டுகளிலும் சபண்களின் பதிவுகள் இைம்சபைவில்டல. எஞ்ெிய இலக்கியங்களில் 
இைம்சபற்றுள்ள சபண்புலவர்களின் ெங்க இலக்கியப் பங்களிப்பாக 154 பாைல்கடள ந.ெஞ்ெீவி தனது 
ெங்க இலக்கிய ஆராய்ச்ெி அட்ைவடணயில் குைிப்பிட்டுள்ளார் (Sanjeevi, 1973). இந்த 154 பாைல்கள் 
இக்கட்டுடரக்கு முதன்டெத் தரவாக அடெகின்ைன. சபண் புலவர்களால் எழுதப்பட்ை 154 பாைல்களில் 
இைம்சபற்றுள்ள, ெங்க இலக்கியங்களில் ஒவர ஒரு இைத்தில் அல்லது முதலில் இைம்சபற்ை 
சொல்டல ெட்டும் எடுத்துக் சகாண்டு சபண்புலவர்களின் சொற்பதிவு நுட்பத்டத எடுத்துக்கூறுவதாக 
இக்கட்டுடர அடெகிைது. 

சொற்கள் குைித்த ஆய்வுகள் ஒரு சொழியின் ெிைப்பிடன வெலும் நுண்டெயான தளத்தில் 
அணுகும் வாய்ப்டப ஏற்படுத்தித் தருகிைது. அதனால்தான் பாவாணர் ‘எம்சொழியிலும் ஒரு 
சபாருட்குப் பல சொற்களிருப்பின், அடவ யாவும் பருப்சபாருளில் ஒத்திருப்பினும் நுண்சபாருளில் 
ஒத்திரா. ஆகவவ, ஒருசபாருட் பல சொற்கசளல்லாம் நுண்சபாருள் வவறுபாட்டையுடையன’(Devaneya 

Pavanar, 2009). சொல்லடைவு ஆய்வுகள், தாெஸ் ொல்ைன் தாெஸ் வலொனின் ெங்க இலக்கியச் 
சொல்லடைவு, Pre Pallava index, ெங்க இலக்கியச் சொல்லடைவு, தெிழ்ச் சொல்வளம் எனப் பல முக்கிய 
நூல்கள் இலக்கியச் சொற்கடள ஆய்வுவநாக்கில் அணுகும் முடையில் உருவாக்கப்பட்டுள்ளன (Malten & 

Lehman, 1993). தெிழின் ெிகச்ெிைந்த வளொகச் சொல் வளத்டத இராபர்ட் கால்டுசவல் குைிப்பிடுகிைார் 
(Caldwell, 1856).  

ெங்க இலக்கியத்தின் 2371 பாைல்கடள 473 புலவர்கள் பாடியுள்ளனர். ெங்கப் பாைல்கடளப் பாடிய 
புலவர்கள் சவவ்வவறு காலங்கடள ெட்டுெல்ல நிலப்பரப்புகடளச் ொர்ந்தவர்களாகவும் இருந்துள்ளனர். 
அவர்களின் சபயர்கவளாடு சதாைர்புடைய ஊர்கடளயும் வெர்த்து வழங்கும் ெரபுப் பின்னணியில் 
இதடன நாம் உறுதிப்படுத்திக்சகாள்ள முடியும். அவர்களது படைப்புகளில் அவர்கள் பயன்படுத்திய 
சொற்கடள அவர்களது வழக்கங்களும், வாழிைமும் தீர்ொனித்துள்ளன. இந்த அடிப்படையில்தான் ெில 
அரிய சொற்கள் ெில புலவர்களின் பாைல்களில் ெட்டும் இைம்சபற்றுள்ளன.  

ெனிதச் ெமூகம் வதான்ைிய காலம் சதாைங்கி நாகரீக வளர்ச்ெிசபற்று அைிவியல் துடைகளில் 
ெிைந்து விளங்கும் இன்டைய சூழல் வடர பல்வவறு படிநிடலகடளக் கைந்து வந்திருக்கின்ைது. இந்தப் 
படிநிடல வளர்ச்ெி கிடைெட்ைம், செங்குத்து என இரண்டு தளங்களிலும் அடெகின்ைது. இந்த 
இடைப்பப்பட்ை காலப் பகுதியில் ெனித வாழ்வியடல ெனிதனின் படைப்புகள் தீர்ொனித்துள்ளன. ெில 
வநரங்களில் சூழலும் வதடவயும் புதிய பல படைப்புகடள வநாக்கி ெனிதச் ெமூகத்டத முன்வநாக்கிச் 
செலுத்துபடவயாக அடெந்திருக்கின்ைன. அன்ைாை வாழ்வியல் வதடவகளுக்கான படைப்புகளும் 
கடலப்படைப்புகளும் இந்தப் பின்னணிகிளில் உருவாக்கப்பட்ைடவவய. பகுத்தைிவுச் ெமூகொன ெங்கச் 
ெமூக ெக்கள் அவர்களது வாழ்வியலுக்குத் வதடவயான புழங்கு சபாருட்கடள இயற்டகயின் 
பின்னணியிவலவய வடிவடெத்துக் சகாண்ைனர். அவர்களது குடியிருப்புகளும், உடையும், உணவும், 
உணவுப் படைப்புகளுக்கான சபாருட்கள் பற்ைிய ெங்கப் பதிவுகடளப் பார்க்கும் வபாது இக்கருத்து 
சதளிவாகும்.  

ொனுைச் ெமூகங்கள் எல்லாம் தாம் வாழும் சுற்றுச் சூழலுக்கும் ஏற்ப வாழ்ந்தாக வவண்டும். 
இந்தப் படிமுடையில் ெமூகங்கள் தத்தம் சொந்த வநாக்கத்திற்வகற்ப இயற்டக உலடக வடிவடெக்கப் 
பல்வவறு தந்திவராபாயங்கடளயும் அணுகுமுடைகடளயும் வளர்த்சதடுத்துள்ளன (Bakthavachala bharathi, 

2008). 

புழங்குசபாருள் உருவாக்கத்தின் பின்னணி குைித்த பக்தவச்ெல பாரதியின் ெிக அைியப்பட்ை 
முக்கியக் கருத்து இது. ெங்கப் சபண் புலவர்களின் பாைல்களில் இத்தடகய ெில புழங்குசபாருட்கள் 
பற்ைிய பதிவுகள் இைம்சபற்றுள்ளன. அவற்றுள்,‘வொறு சொைி குடை’ என்ை சொல் குைிப்பிைத்தக்கது. 
நற்ைிடணப் (நற்.335) பாைலில் சவள்ளிவதீியார் குைம் பற்ைிக் குைிப்பிட்டுள்ளார் (Balasubramanian, 2009). 
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வொற்டை இட்டுடவக்கின்ை குடை/ குைம் என்கிை சபாருண்டெயில் இச்சொல்டலப் 
பயன்படுத்தியுள்ளார். கைற்கடரச் வொடலயில் முள்ளுடைய இடலயுைன் இருக்கும் தாடழயின் 
கூம்பிய அரும்பிற்கு உவடெயாக இச்சொல் இைம்சபற்றுள்ளது. விழாக் காலங்களின் வபாது அளவில் 
சபரிய ெண்பாடனயாகிய ெிைாவில் வொறு உருவாக்கியது பற்ைிக் குைிஞ்ெிப்பாட்டு குைிப்பிடுகின்ைது 
(குைி.201) உணவு உண்ணக்கூடி கலம் / தட்டு/ ெண்டை பற்ைியும் அதடன விளக்கி டவத்தல்/ பாத்திரம் 
வதய்த்தல் பற்ைியும் புைநானூற்ைின் 120ஆம் பாைல் குைிப்பிடுகிைது. தசும்பு என்னும் பாடன/ குைம் 
பற்ைி நற்ைிடண (84:6) புைநானூறு (புைம். 33:3, 224:2, 239:16, 377:18) பதிற்றுப்பத்து (42:11, 43:34) 
ெடலபடுகைாம் ஆகிய நூல்கள் பரவலாகக் குைிப்பிட்டுள்ளன. திருெண நிகழ்வின்வபாது 
முதுசெம்சபண்டிர் அவர்களது உச்ெியில் நிடை நீர்க் குைத்டதக் சகாண்ைவர்களாகத் திருெணச் 
ெைங்கில் பங்வகற்ைடத நல்லாவூர்க்கிழார் (அகம். 86) பதிவு செய்துள்ளார். சவள்ளி வதீியார் ெட்டுவெ 
குடை/குைம் என்கிை சொல்டலச் வொறு இட்டுடவக்கும் பாத்திரொகக் குைிப்பிட்டுள்ளார் (Duraisamy Pillai, 

2008). இந்த ஒரு இைத்தில் ெட்டுவெ இச்சொல் ெங்க இலக்கியத்தில் பயின்று வந்துள்ளது என்பது 
குைிப்பிைத்தக்கது. 

 
கொக்ரகப்ெொடினியொர் - ததொமைம் 

பதிற்றுப்பத்தின் ஆைாம் பத்திடனக் காக்டகப்பாடினியார் பாடியுள்ளார். பதிற்றுப்பத்தில் 
இைம்சபற்றுள்ள ஒவர சபண் புலவர் இவர் ெட்டுவெ. ஆடுவகாட்பாட்டுச் வெரலாதடனப் பாட்டுடைத் 
தடலவனாகக் சகாண்ைது இப்பத்து (Duraisamy Pillai, 1973). இதன் 54ஆம் பாைல் அரெனது வதாற்ைத்டதக் 
கண்டு வாழ்த்துவதாக அடெகிைது. சபரும் பாெடைடயக் சகாண்ை படகவர் நாட்டில் வரீமுரெம் 
வபார்க்களத்தில் ஒலிசயழுப்ப, வதாெரத்திடனத் தனது வலப்பக்கத்தில் ஏந்தியவர்களாய் படகவர்களுக்கு 
அச்ெம் செய்யும் சபாருட்டு இடளயவராடு எழுகின்ை படகவர்களின் யாடனப்படைகடளக் கண்ைால் 
அதன் வெற் செல்லுகின்ை படைகளுக்குத் தடலவனாக விளங்குபவவன என்று வெரலாதனின் படை 
பற்ைிக் கூறும்வபாது அவர்கள் வதாெரம் என்ை தண்ைாயுதத்டதத் தன் டகயில் சகாண்ைவர்களாகக் 
கூைியுள்ளார். 

வதாெரம் என்ை சொல் தெிழ் இலக்கிய வரிடெயில் முதன் முதலில் காக்டகப் பாடினியாரின் 
பதிற்றுப்பத்துப் பாைலில்தான் இைம்சபறுகிைது. இதடனயடுத்துப் சபருங்கடத, கம்பராொயணம், 
வில்லிபுத்துரார் பாரதம், திவாகர நிகண்டு, பிங்கல நிகண்டுகளில் இைம்சபற்றுள்ளது. சபருங்கடதயும் 
கம்பராொயணமும் எைியும் ஆயுதொக இச்சொல்டலக் குைித்துள்ளன. வில்லிபுத்தூரார் பாரதத்தில் 
இரும்பினால் செய்யயப்பட்ை உலக்டகடகயாகக் குைிக்கப்பட்டுள்ளது. இரண்டு நிகண்டுகளும் 
டகவவடல ஒத்த நீண்ை குத்தாயுதொகக் குைிப்பிட்டுள்ளன. பதிற்றுப்பத்தில் இரும்பினால் செய்யப்பட்ை 
ஆயுதொக இருக்கிைதா என்பதற்குக் குைிப்பு இைம் தரவில்டல. ஆனால் தெிழர்களின் பழம்சபரும் 
சதய்வொகக் குைிப்பிைப்படும் முருகடனத் தண்ைாயுதபாணி என்று வழங்கும் ெரபு உள்ளது. அவனின் 
டகயில் இருக்கும் பிரம்பிடனசயாத்த வடளந்த குச்ெிவய தண்ைாயுதம். ஆங்கிலத்தில் பூெராங் என்று 
அடழக்கப்படும் வளரிடய ஒத்த ஆயுதொக இதடன ஊகிக்கலாம். புைநானூற்ைில் வவள் எவ்வி தனது 
ொர்பில் வவல்சதாடுத்துப் புண் சபற்ைான் என்ை செய்தி அைிந்து அச்செய்தி சபாய்யாக இருக்க 
வவண்டும் எனும்வபாது அந்தப் சபாய்க்கு அகுடதயின் சபான்புடனத் திகிரி எனும் படைடய 
உவடெயாகக் கூறுகிைார் திகிரி எனும் படைடயச் ெக்கரப் படை என்றும் வளரி என்றும் இருவவறு 
நிடலயில் சபாருள்சகாள்ளும் வபாக்கு இருந்துள்ளது. என்பதும் இங்குக் குைிப்பிைத்தக்கது. ெிலாறு 
சபாருள் தரும் வலாஅர் என்ை சொல் புைநானூற்ைில் (புைம்.181) ெட்டும் ஒவர இைத்தில் ெட்டும் 
பயின்று வந்திருப்பது இங்கு ஒப்புவநாக்கத்தக்கது (Swaminatha Iyer, 2014). 

 
ஔரவயொர் - பவப்ெர் 

ெங்க இலக்கியத்தில் பலவடகயான உணவு வடககடளப் பற்ைிய குைிப்புகடளக் காணமுடியும் 
நாடர உண்டு கழித்த சவள்வயிறு சகாண்ை ஆடெயின் தடெடய உழவர்கள் தங்கள் உணவுக்குக் 
சகாண்டு செல்லும் காட்ெிடய ஐங்குறுநூறு பதிவுசெய்துள்ளது (ஐங்.81). திருெணத்தின்வபாது 
செய்யப்பட்ை உளுந்தங்களிடயப் பற்ைி அகநானூறு (அகம்.86) குைிப்பிட்டுள்ளது. அவடர துவடர 



 Vol 3 Iss 4 Year 2022 S. Suja /2022 DOI: 10.54392/ijmrd2242 

Indian J Multiling Res Dev., 3(4) (2022), 12-18 | 15 

முதலானவற்வைாடு ெிவந்த இடைச்ெிடயக் கலந்து அது வவறுபைத் வதான்ைாதவண்ணம் 
உருவாக்கப்பட்ை சவண்டெயான துடவயடலப் பதிற்றுப்பத்து குைிப்பிட்டுள்ளது. வெலும் 
ஆற்றுப்படைநூல்கள் ெங்க ெக்களின் திடண ொர்ந்த உணவு முடைகள் பற்ைி விரிவாகக் கூைியுள்ளன. 
வெலும் வறுடெயில் உழன்ை ெக்கள் உண்ை குப்டப வவடளக்கீடர உணடவப் புைநானூறு 
பதிவுசெய்துள்ளது. எளிடெயான புல்லரிெி உணவு பற்ைியும் புைநானூறு பதிவுசெய்துள்ளது. அதடன 
அழகாக புற்டக என்னும் கடலச்சொல்லில் குைிப்பிட்டுள்ளது குைிப்பிைத்தக்கது. புைநானூற்ைில் 
ெட்டுவெ இச்சொல் இைம்சபற்றுள்ளது. புைம்.64ஆம் பாைலில் சநடும் பல்லியத்தனார் ‘சநடுநீர்ப் புற்டக’ 
என்று இச்சொல்டலப் பயன்படுத்தியுள்ளார். குடைந்த அளவு வொற்றுப் பருக்டககள் சகாண்ை அதிக 
அளவு நீர் சகாண்ைடெந்த கூழ் வபான்ை உணவாக இதடன நாம் புரிந்து சகாள்ளலாம். 
நக்கண்டணயார் 84ஆம் பாலில் முக்காவனாட்டு ஆமூர் ெல்லனின் வரீம் பற்ைிக் குைிப்பிடும்வபாது 
‘என்டன புற்டக உண்டும் சபருந்வதாளன்வன’(புைம்.84) என்கிைார். கூழ் என்பது அன்றும் இருந்துள்ளது. 
பிை இடைச்ெி உணவுகவளாவைா துடவயல் வபான்ை ஊன் அல் உணவுகவளாவைா ஒப்பிடும்வபாது கூழ் 
உைல் வலிடெதரக்கூய உணவு அல்ல. அத்தடகய உணவிடன உண்ைாலும் ஆமூர் ெல்லன் 
வலிடெயுடையவனாக இருக்கிைான். அவன் வபார்க்களம் சென்ைால் எதிர்த்துவரும் ெள்ளர்களுக்கு 
உெணர்களுக்கு அச்ெம் தருகின்ை வெடு பள்ளம் சகாண்ை துடை வபான்று அச்ெத்டதத் தருபவனாக 
இருப்பான் என்கிைார். 

ெங்க இலக்கியத்தில் பரவலாகக் கள் பற்ைிய பதிவுகள் இைம்சபற்றுள்ளன. வபார்க்களத்தில் 
தனது வரீத்டதச் ெிைப்பாக எடுத்துக்காட்டிய வரீனுக்கு அதிகப்படியான கள்டள வார்க்கும்படிக் கூறும் 
காட்ெிகடளப் புைநானூற்ைில் காணமுடியும், பிழி, களி, நைவம், நைவு, நைா, ெது, வதைல், வல்ெி, 
வதக்கள், வதாப்பிக்கள், பூக்கெழ் வதைல் எனப் பலவடககடளக் இலக்கியங்கள் பதிவுசெய்துள்ளன. 
சபண்கள் கள் உண்டு ெகிழ்ந்தடதப் பரிபாைல்/ புைநானூறு மூலம் அைியமுடிகிைது. கள் உண்டு 
களித்தவர்களின் இயல்டப, நிடலடயப் பரவலாக இலக்கியங்கள் பதிவுசெய்துள்ளன. கள் 
பருகியவர்களின் கண்கள் ெிவந்து காணப்படுதல், குளிர் நடுக்கத்டதக் கள் வபாக்குதல், பரிெில் வவண்டிச் 
சென்ை பாணர்களின் வழிநடைக் கடளப்டபத் தீர்க்கும் சபாருட்டுக் கள் வழங்கப்பட்ைடெ பற்ைிப் 
புைநானூறு கூறுகின்ைது. இந்த வரிடெயில் புைநானூற்ைின் 269ஆம் சவப்பர் என்கிை புதிய சொல் 
கள்டளக் குைிப்பிை ஔடவயாரால் பயன்சகாள்ளப்பட்டுள்ளது. ஔடவயார் உண்ைாட்டு நிகழ்டவ 
இப்பாைலில் பதிவு செய்துள்ளார். அப்பாைலில் வரீசனாருவன், சவட்ெிப்வபாரில் கவரப்பட்ை ஆநிடரடய 
ெீட்கவந்த வரீர்களின் செயடலத் தடுப்பதற்காக ெது வவண்ைாம் என்று ெறுத்து வாவளந்திப் வபாரிட்டு 
அவ்வரீர்கடளக் சகான்ைது பற்ைிக் கூறுகின்ைார். இங்கு குைிப்பிைப்படும் ெது ‘புத்தகல் சகாண்ை 
புலிக்கண் சவப்பர்’ எனக் கூைப்பட்டுள்ளது. புலியின் கண் ெதுவிற்கு உவடெயாகக் கூைப்பட்டுள்ளது. 
அது நிைத்திற்கு உவடெயா பண்புக்குவடெயா என்று ஐயுறும் வபாக்கிடனக் சகாண்டுள்ளது. சவப்பு, 
சவப்புள், சவம்பல் சவம்பு முதலான செற்கள் சவம்டெத் தன்டெடயக் குைிக்கின்ைன. எனவவ சவப்பர் 
என்ை சொல் சவப்பொன முதிர்ந்த ெதுடவக் குைிப்பதாக ஔடவயார் பயன்படுத்தியுள்ளார். ெங்க 
இலக்கியத்தில் புதிய அரிய சொல்லாக பண்பிடன அடிப்படையாகக் சகாண்டு உருவாக்கப்பட்ை 
சபயர்ச்சொல்லாக இச்சொல் உள்ளது. 

 
பெண்ெொற் புலவர்களின் ெருவகொல அறிவு 

ெங்கப் சபண்பாற் புலவர்களின் பதிவுகளில் அவர்களது பருவகால அைிடவயும் உழவு அைிவு 
நுட்பத்டதயும் ெில இைங்களில் காணமுடிகின்ைது. கழார்க் கீரன் எயிற்ைி இயற்ைிய குறுந்சதாடக 
261ஆம் பாைடல அத்தடகய பதிவாகக் கூைமுடியும். ெடழ சபாழியும் காலத்டதக் கருத்தில் சகாண்டு 
பழெடழ, புதுெடழ, ெில்சபயல் என்று தெிழர்கள் ெடழக்குப் சபயரிட்டுள்ளனர். இந்தப் பாைலில் 
பலநாட்களாகப் சபய்யும் ெடழ முதலில் குைிப்பிைப்பட்டுள்ளது. கார்காலத்தில் சநடுநாட்களாக ெடழ 
சபாழிந்ததன் காரணொகச் ெிதட்டுக்காயாகப் வபாகின்ைன எள்ளின் காய்கள். எள் பயிறுக்குச் ெிைந்த 
காலொக ெில்ெடழ சபய்யும் கார்காலத்தின் இறுதிெடழக் காலம் கூைப்பட்டுள்ளது. சபாதுவாகச் ெிைிது 
ெடழ சபாழியும் வகாடை ெடழயிவலயும் ொனாவாரிப் பயிராக விடளயடவக்கும் நிடலயிலும் எள் 
நல்ல பலடனத் தரக்கூடிய பயிர். இப்பாைல் தெிழர்களின் பருவநிடல அைிடவ ெட்டுெல்லாெல் 
சொற்பதிவு வநர்த்திடயயும் எடுத்துடரக்கின்ைது. சநற்று இல்லாத சவற்றுப் பயிர்/ சவற்றுக் 
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காய்கடளப் சபாக்கு என்ை சொல்லால் குைிப்வபாம். கழார்க்கீரன் எயிற்ைி ெிதட்டுக்காய் என்ை 
சொல்டலப் பயன்படுத்தியுள்ளார். ெிதைன், ெிதடு என்கிை பார்டவயற்ைவர்கடளக் குைிக்கும் சொற்கள் 
புைநானூற்ைில் இைம்சபற்றுள்ளன என்பது இங்கு ஒப்புவநாக்கத்தக்கது. 

சபண்பாற் புலவர்களின் பருவகால அைிடவ எடுத்துக்காட்டும் ெற்றுசொரு ொன்ைாகக் 
காக்டகப்பாடினியாரின் பதிற்றுப்பத்துப் பாைல் உள்ளது. ஒட்டுசொத்தச் ெங்க இலக்கியப் பாைல்களுள் 
பருவம் குைித்துப் பரவலாகப் வபெப்பட்டுள்ளது. ஓதல், படக, தூது, சவன்ைி, சபாருள் முதலான 
பல்வடகக் காரணங்களால் தடலவிடயப் பிரிந்து செல்லும் தடலவன் குைித்த காலத்தில் வருவது, 
வாராெல் காலம் தாழ்த்துவதாகத் தடலவி எண்ணுவது, அதற்காகத் வதாழி ஆற்றுவிப்பது குைித்துப் பல 
கூற்றுகடள உள்ளைக்கிய பாைல்கள் அகப்பாைல்களுள் உள்ளன. 

‘பகல்நீடு ஆகாதிரவுப் சபாழுது சபருகி 

ொெி நின்ை ொகூர் திங்கள் 

பனிச்சுரம் பைரும் பாண்ெக னுவப்பப் 

புல்லிருள் விடியப் புலம்புவெ ணகல’ (பதி.59) 

இந்தப் பாைலில் காக்டகப் பாடினியார் ொெி ொதத்தின் பருவநிடல பற்ைிக் குைிப்டுகிைார் 
(Duraisamippillai, 1973). பகல்சபாழுது அதிகம் ஆகாெல் இரவுப் சபாழுது ெிகுதியாக விளங்குகின்ை 
காலொக ொெித் திங்கடளக் குைிப்பிடுகிைார். வெலும் இந்தக் காலம் ெக்கசளல்லாம் குளிரால் நடுங்கும் 
ொதொகவும் பாைலுள் கூைப்பட்டுள்ளது. சபாதுவாக ொர்கழியும் டதயும் முன்பனி/ பகல் சபாழுதில் 
பனி சபய்யும் காலொகும். ொெியும் பங்குனியும் பின்பனிக் காலொகும். பனி சபய்யும் வழியிவல 
செல்லும் பாணர் ெகிழும்படி புல்லிய இரவுப்சபாழுது நீங்க, உலக உயிர்களின் வருத்தம் நீங்கக் 
கதிர்கடளப் பரப்பிக் கிழக்கில் உதிக்கும் உதய சூரியன் வபாலத் வதான்றுபவனாகச் வெரலாதடன 
இப்பாைலில் குைிப்பிடுகின்ைார். பாணர் ொடலவநரத்தில் செல்வதும் பனிசபாழிவதும் பாைலுள் 
சதளிவாக விளக்கப்பட்டுள்ளது. இப்பாைல் தவிரத் தெிழ் ொதங்களின் சபயர்கள் பிை ெங்கப்பாைல்களில் 
இைம்சபைவில்டல என்பது ெிந்திக்கவும் ஆய்வுக்கும் உரியதாகும். பரிபாைல் திரட்டு 10ஆம் பாைலில் 
கார்த்திடக என்ை சொல் இைம்சபறுகிைது. ஆனால் அது கார்த்திடகப் சபண்கடளக் குைிக்கும் 
சொல்லாகவவ உள்ளது. 

குறுந்சதாடகயின் 99ஆம் பாைலிடன ஔடவயார் பாடியுள்ளர். சபாருள் முற்ைிப் புகுந்த 
தடலெகன் வதாழியிைம் உடரயாடுவது வபால அடெந்த பாைல் இப்பாைல். கைம்ப ெரத்தின் 
கிடளடயத் சதாட்ைவாறு சபாங்கிய சபருசவள்ளம் சநடுந்தூரம் சென்று அங்கு உள்ளவர்கள் டகயால் 
இடைத்து உண்ணும் அளவுக்குக் குடைந்து வற்ைியது வபால என்னுடைய காெம் அடெந்தது என்கிைான் 
தடலவன். இடை என்ை சொல் இடைவானம், அரசுக்குச் செலுத்தும் வரி, அரென், தடலவன், முன்டக, 
கைவுள், உயரம் என பத்துக்கும் வெற்பட்ை சபாருளில் ெங்க இலக்கியத்துள் பயின்றுவந்துள்ளது. 
ஆனால் இடைத்தல் (to pump) /வெந்துதுல் என்ை இன்டைய சபாருண்டெயில் குறுந்சதாடகயில்தான் 
முதலில் இச்சொல் இைம்சபற்றுள்ளது (Nagarajan, 2004). ெற்ை இைங்களில் சபயர்ச்சொல்லாக இைம் 
சபற்றுள்ள இச்சொல் குறுந்சதாடகயில் ஔடவயார் பாைலில் ெட்டுவெ விடனயாகப் பயின்று 
வந்துள்ளது. இதற்கு பின்னர் கலித்சதாடகயில் ஒரு இைத்தில் விடனயாகப் பயன்பட்டுள்ளது. 

 
ஒக்கூர் மொசொத்தியொரின் – கொட்டொறு, பதொளி  

ஒக்கூர் ொொத்தியாரின் குறுந்சதாடகப்பாைல் (குறுந்.275) ஒன்று தடலவனின் வரவுக்கான 
நிெித்தங்கள் வதான்றுவடதத் தடலவியிைம் எடுத்துக்கூறுகிைது (Nagarajan, 2004). இப்பாைலில் 
ஏறுகளுைன் பசுக்கள் ொடலக்காலத்தில் ஊர் வந்து அடைதடல எடுத்துக்கூறுகிைாள் வதாழி. இங்கு 2 
ெணி ஓடெகள் சுட்ைப்படுகின்ைன. ஆனின் கழுத்துெணி ஓடெ ஒன்று, ெற்சைான்று வதர்ெணி ஓடெ. 
தனது விடனகடளச் செம்டெயாக முடித்து வல்வில் சகாண்ை இடளயர் பக்கம் சதாைர ஈரெணடலக் 
சகாண்ை காட்ைாறு வரும் வதரின் ெணியா அல்லது ஆன்ெணியா என்று முல்டலக்சகாடி பைர்ந்த 
கல்வெல் ஏைிப் பார்த்துவருவவாம். இந்த இரண்ைாம் பகுதியில் இைம்சபறும் காட்ைாறு எனும் சொல் 
இன்டைய சபாருண்டெயில் நாம் பயன்படுத்தும் காட்டு ஆைா அல்லது காட்டு வழியா? பாைல் இரண்டு 
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நிடலகளிலும் சபாருள்சகாள்ள இைம் தருகிைது. கருப்சபாருள்களாக இைம்சபறும் முல்டலக் சகாடியும் 
ஆவும், ஏறும் முல்டல நிலத்டதயும் தடலவன் வருெளவும் தடலவி ஆற்ைி இருக்கும் நிெித்தமும் 
பின்னணியாய் பாைலில் இைம்சபற்றுள்ளன. எனவவ காட்ைாறு காடு வழியாகவவா அல்லது காட்டில் 
பாய்ந்து வரும் ஆைாகவவா அடெயலாம். என்ைாலும் சொல் அரியசொல். அதடனப் பதிவுசெய்து 
இந்தப் பாைடல ஒக்கூர் ொொத்தி பாைடலச் ெிைக்கச் செய்துள்ளார். 

அகநானூற்ைின் 327ஆம் பாைடலயும் ஒக்கூர் ொொத்தியாவர பாடியுள்ளார். இப்பாைலில் காட்டின் 
பசுடெடய ெிக அழகாக வர்ணிக்கிைார், பயிர்கள் காட்டில் பசுடெ நிைத்வதாடு காட்ெி அளிக்கின்ைன. 
ெடழயால் வளர்ந்த அந்தக் காட்டின் பசுடெடய கிளி இனிதாக வளர்த்த இளங்குஞ்ெின் ெிைகிவனாடு 
ஒப்புடெப் படுத்துகிைார். அக்காடு நீர் நிடைந்த சுடனகடளக் ெடழ சபய்ததால் சுடனகளில் ெடழநீர் 
விழுந்து உண்ைாகிய குெிழிகள் குதிப்பது வபால வெற்ைில் விழுந்த நீர்த்துளிகளில் உண்ைான குெிழிகள் 
குதித்து ெடைந்தது. ‘துளிபடு சொக்குள் துள்ளுவன ொல, சதாளி சபாரு சபாகுட்டுத் வதான்றுவன 
ொய’ (குறு.324:7-8) சதாளி என்கிை சொல்லால் ொொத்தியார் வெற்ைிடனக் குைிப்பிடுகிைார். இச்சொல் 
‘உழாஅ நுண் சதாளி நிரவிய விடனஞர்’ என்று சபரும்பாணாற்றுப்படையில் பிற்காலத்திலும் 
இைம்சபறுகிைது. அசும்பு (புைநானூற்ைில் வெறு என்ை சபாருளில் பயன்பட்ை இச்சொல் பிற்காலத்தில் 
ஊற்று, கண்ணரீ், வகணி, சபால்லா நிலம் என்ை சபாருண்டெகளில் ொற்ைம் சபற்ைிருக்கிைது.), ெகதி, 
ெவுதி என்று பல்வவறு சபயர்களில் இச்சொல் வழங்கப்படுகின்ைது. வெறு என்கிை சொல் ெங்க 
இலக்கியத்தில் பரவலாக 30க்கும் வெற்பட்ை இைங்களில் பயின்றுவந்துள்ளது. ஆனால் அந்தப் 
சபாருண்டெடயக் குைிக்கும் ெற்றுசொரு சொல்லாகிய சதாளி என்கிை சொல்டல ொொத்தியார் 
பாைலிவலவய முதன்முததலில் காணமுடிகின்ைது. தெிழகத்தின் சதன்ொவட்ைங்களில் இன்றும் 
இச்சொல் இவத சபாருண்டெயில் பயன்பாட்டு வழக்கில் உள்ளது. சபண்பாற் புலவர்களின் 
சொற்பயன்பாட்டுச் செைிவிடன இச்சொல் அழகாக எடுத்துக்கூறுவது எண்ணி ெகிழத் தக்கது. 

எளிய ெக்களின் உணவுகளுள் ஒன்ைாகக் கீடரகள் ெங்க இலக்கியத்தில் குைிப்பிைப்பட்டுள்ளன. 
வவடளக்கீடர உணவு புைநானூற்ைில் இைம்சபற்றுள்ளது. ஔடவயார் புைநானூற்ைில் 140ஆம் பாைலில் 
விைலியர்களால் வதாட்ைத்திலிருந்து சகாய்யப்பட்ை கீடரயின் (அைகு) கண்ணுடையாக அரிெி வவண்டி 
நிற்கும் நிடலடயக் காட்ெிப்படுத்தியுள்ளார். ெீறூர் ென்னனின் எளிய உணவு பற்ைிக் கூறும்வபாது 
வதாட்ைத்தில் ஆட்டுக்குட்டி வெய்ந்து ெிஞ்ெிய முஞ்டஞக் கீடரடய வரகுச் வொற்றுைன் உண்ைடதக் 
வகானாட்டு எைிச்ெிலூர் ொைலன் ெதுடரக் குெரனார் பாடுகிைார் (புைம்.197). பழங்குடிகள் என்று நாம் 
சுட்டுகின்ை சதால்குடி ெக்களின் உணவாகவும் ெருந்துப் சபாருளாகவும் கீடரகள் உள்ளன. குைவர் 
குடிெக்கள் கீடரடய ைாகு என்ை சொல்லால் குைிக்கின்ைனர். இச்சொல்லுக்கும் ெங்க இலக்கியத்தில் 
கீடர/ இடலடயக் குைிக்கும் அைகு என்ை சொல்லுக்கும் அடிப்படையில் சதாைர்பு உள்ளது. தெிழ் 
சொழி ஒரு இருநிடல வழக்கு சொழி. அந்த நிடலயில் வபச்சு வழக்கில் ஒலி இைம் சபயரல், 
ஒலியன் இைம்சபயரல் ஆகியன நிகழ்கின்ைன. தடெ> ெடத ஆனடதப் வபால அைகு > ைாகு என்று 
ொைியுள்ளது. 

 
வல்லியமும் பசச்ரசயும் 

வியக்கரம், தீவி, ொர்துளம், வரி, உழுடவ, வயொ, ெிருகாதி, ெித்திரகாயம் உள்ளிட்ை பத்துப் 
சபயர்கடளப் புலிடயக் குைிக்கும் சொல்லாக உரிச்சொல் நிகண்டு எடுத்துக்காட்டியுள்ளது. அவற்றுள் 
வல்லியம் என்ை சொல் அகநானூற்ைில் 362ஆம் பாைலில் சவள்ளிவதீியார் பாைலில் ெட்டுவெ ெங்க 
இலக்கியத்தில் இைம்சபற்றுள்ளது. வெலும் செச்டெ என்ை சொல் அகநானூறு, திருமுருகாற்றுப்படை, 
புைநானூறு ஆகிை மூன்று இலக்கியங்களில் இைம்சபற்றுள்ளது. அவற்றுள் முதல் இரண்டு இைங்களில் 
ெிவப்பு என்னும் சபாருண்டெயில் பயன்படுத்தப்பட்டுள்ளது. புைநானூறு சவள்ளாட்டின் கிைாவிடன 
செச்டெ என்ை சொல்லால் குைிக்கிைது. புைநானூற்ைின் 390ஆம் பாைலில் புதிய ஆடையிடனக் குைிக்க 
ஔடவயார் புதுெடி என்ை சொல்டலப் பயன்படுத்துகிைார் (Swaminatha Iyer, 2014). இவ்வாறு பல 
சொற்கள் ெங்கப் சபண் புலவர்களின் சொற்பதிவு நுட்பத்திடன எடுத்துக் காட்டுகின்ைன. 
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முடிவுரை 

ெங்க இலக்கியங்களில் பரவலாக இைம்சபைாெல் உள்ள ெிக அரிய சொற்கடளத் தங்கள் 
பாைலில் பயன்படுத்திச் ெங்கச் சொல்லாய்வு முடைடெக்குப் பல நிடலகளில் சபண்பாற் புலவர்கள் 
களம் அடெத்துக் சகாடுத்துள்ளனர். இவ்வாைாகச் ெங்க இலக்கியத்தில் அரிய சொற்களாக 
இைம்சபற்றுள்ள சொற்கள் ெில பிற்கால இலக்கியங்களில் பயன்பட்டுள்ளன. ெில ெக்கள் 
வாழ்வியலிவலவயயும் சதாைர்ச்ெியாகப் பயன்பாட்டில் இருக்கின்ைன. ெில பயன்பாடு இல்லாெல் 
ெடைந்துவிட்ைன. இடவ குைித்த முழுடெயான ஆய்விடன செய்யவவண்டிய வதடவ நெக்கு உள்ளது. 
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